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ConocraBuTeJIbHBIN aHAJIM3 MOKa3aTeJieil CpPAaBHUTENbHBIX KOHCTPYKIIUIA

COBPEMECHHOI'O U IPEBHEI0 AHIVINICKOIO SI3bIKA

CpaBHEHHE SBIAECTCS OJHMM U3 (PAKTOpOB TIpolecca OTOOPaKCHUS
JNEUCTBUTENLHOCTH B CO3HAHWM YEJIOBEKAa W BOCCO3/JaHHMS €€ B peueBOM
nearenbHocTH. [lo3HaBasi HOBBIN MpPEaMET, Mbl HEIPEMEHHO COMOCTABJISIEM €T0
C YK€ M3BECTHBIMH HaM, MBITAsICh HAUTH CXOACTBO WJIM PA3INIUe MEXITY HUMH,
4YTOO MOCTHYb CAMYIO CYyTh IAHHOTO MPEIMETA.

MHOroacnekTHOCTh ~ SIBJICHUSI CpaBHEHMS H3JaBHA HWHTEpecoBalia
uccienoBareneil He TOJIbKO, Kak Kareropus ¢unocopun, noruku (A. Cen-
Cumon 1923, B.I. bapron 1978 u np.), a Takke Kak s3bIKOBasi KaTeropHs
(C.M. Mezenun 1969, M.U. Yepemucuna 1971, H.K. Pazmaxuuna 1973,
JLI. Baiicapa 1975, A.A. Ilote6us 1976, JI.B. I'omorox 1996, H.I1. [llanoBanora
1998 u np.). OgHako, paccMaTpuBaTh CpaBHEHHE, KaK U JIIOOYIO JPYTryIO
S3BIKOBYIO ~ KaTEropuio, TOJBKO C  OJHOM  CTOPOHBI,  HAampUMEp,
JMHTBUCTUYECKOM, CTal0 HEBO3MOXHBIM, TeM Oojee, YTO JIMHTBUCTHKA
pokaanach B JIoHE dumocodum.

Kareropust cpaBHeHMs1, KOTOpasi BhIpakaeT KOHIIENT CPaBHEHUS, MPUCYIIIa
KOTHUIIMM YEJIOBEKa, IIOCKOJIbKY B OCHOBE TMpoliecca TMO3HAHUS JIEKUT
cpaBHeHHUE. TakuMm 00pa3oM, 3Ta KaTEropus MPUCYIa JIFOOOMY S3BIKY JIFOOOTO
nepuojia U 0ToOpa)kaeT CTaTUYECKOE COCTOSIHME OOBEKTa, 4TO, Ha MEpBBIM
B3IUISI/l, SIBJISIETCS MPOTHUBOPEUHMEM TE3UCAa O IMOCTOSHHOM SBOJIIOIUU S3bIKA.

Cnegyer TakXe OTMETUThb, 4YTO (YHKIMOHUPOBAHHE S3bIKA HYXKHO
UCCJIEeIOBaTh KaK B CHUHXPOHUYECKOM, TaK W JUAXPOHUYECKOM AaCIEeKTaXx,
MOTOMY YTO 3HAHWE UCTOPUUYECKUX U3MEHEHUHN NAET BO3MOKHOCTh OCO3HATh HE
TOJIBKO $I3bIK KaK HEOTHEMJIMMYIO 4YacTh COLIMYMa, HO M KaK caM MPOIECcC

IIO3HaHH.
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B nmaHO#f crarhe MBI PacCMOTPUM IIOKa3aTeIW CpPAaBHUTEIHHBIX
KOHCTPYKITUH B COBPEMEHHOM M JIPEBHEM aHTIIMACKOM SI3bIKE.

Chavayia paBaiiTe mOpa3MbIILIsEM, Kak cpaBHeHHE (OpPMHUPYETCS B
KOTHHUITUU YeJIOBEeKa, MO0, KaK YIIOMHHAJIOCH BHIIIEC, HEBO3MOXKHO HCCIIEIOBAThH
JUHTBUCTUYECKUE SBJIICHUS OTMEIBbHO OT jJornueckux. K mpumepy, paccMoTpum
CIIeIYIONIHNE SAEPHBIC MPEITTOKCHUS:

1. Peter is tall.

2. Peter has a mother.

3. His mother is tall.

Kak ™Mbl BUAMM, CEMAaHTUYECKU MOJIOOHBIMU SIBISIIOTCSA 1 W 3 mpemyioxkeHus, a
HMEHHO XapaKTepHUCTHUKa CcyObekToB — tall. OTcroma, 3TH TpHU sIAEpHBIC
MPEIOKECHUST TPUHC(HOPMUPYIOTCST B HAIIEM CO3HAHWH B OJIHO TMPEIOKEHUE,
KOTOpPO€ BBIpKACT KATETOPHUI0 CpPaBHEHUS C IIOMOIIBIO  IMOKa3aTels
CPaBHUTEIJILHBIX OTHOIIICHUH as...as:

Peter is as tall as his mother.

DOTH K€ MPEeJIOKEHUST MOTYT MPEBPAIIaThCs B MPEIJIOKEHUE C CPABHUTEIHHOM
KOHCTPYKIMEHN, KOTOpasi BBOJUTHCA € MTOMOILBIO /ike:

Peter is like his mother.

Opnnako, B 3TOM Cilydae TOJIbKO M3 KOHTEKCTa MBI MOXKEM JOTaJIbIBaThCsl Ha
OCHOBAaHHH KaKOW XapaKTEPUCTUKU TIPOU30IIIO CPaBHEHHE.

Nrak, nornueckoe, Kak M JIMHTBUCTUYECKOE CPaBHEHHUE, BBIPAXKAETCS C
MOMOIIBIO CTPYKTYpPBI, KOTOpas COCTOMT W3 CYOBEKTa CpaBHEHHUS, OOBEKTa
CpaBHEHUS M OCHOBAaHUS CPaBHEHHUSA. B OTIWYMU OT JIOTMYECKOW CTPYKTYPHI
CpaBHEHHMS, KoTopas ,eCTb TO OOIIee, YTO COXPAHSETCS TIOCTOSHHBIM,
HEU3MEHHBIM BO BCE€X S3BIKOBbIX ee¢ BormiomeHusx (bapron 1978: 32)”,
JUHTBUCTHYECKAss MOJIEIb XapaKTEpU3UpPYeTCs TakkKe U IoKazaTeseM
CPaBHUTEJIBHBIX ~ OTHOIIGHMM —  CPEACTBO  S3IKOBOrO  o(opMIieHuUs

cpaBHUTENIbHOU cemMaHTUKH (Ikamok 2004).
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Cuuraercsi, 4TO CaMbIM NPOJYKTHUBHBIM ITOKa3aTEJIEM CPaBHUTEIbHBIX
KOHCTPYKIIUH B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE SIBIISIETCS TOKas3atensb like, a
nokasatelb as Bcrpedaetcs pexe (Pasmaxuuna 1976: 22).

Jlmst  Toro, droOBI TPOBEPUTH YACTOTy YIOTPEOJCHUS JTaHHBIX
nokasaTeyied B JIPEBHEAHTJUMHCKOM S3bIKE, MbI ucchefaoBaid [lcanTsips,
HAIMCAaHHBIN IPEBHEAHTIIUIUCKUM SI3IKOM.

CrtomrHasi ~ BBIOOPKA ~ CPaBHUTEIBHUTENBHBIX  KOHCTPYKIIUHA — C
nokazarensamu gelice u swa cocrapuia 238 npumepoB. [Ipudem, mbl Opanu BoO
BHUMAaHHUE CIJICYIONINE BAPUAHThI TaHHBIX MMOKA3aTEIICH:

¢ Sswa

Psalm 143:6

ponne ic mine handa to pe holde penede
and mine sawle sette mid mode,

swa eordan bid ansyn weeteres;

gehyr me hreedlice, hcel me syppan.

I stretch out my hands to You;
My soul longs for You, as a parched land. Selah.

® Swa swa

Psalm 38:4
Forpcem min unriht me hlypo nu ofer heafod, and swa swa hefig byrden
hy synt gehefegode ofer me.

For my iniquities are gone over my head;
As a heavy burden they weigh too much for me.

® Swa ... sSwa

Psalm 37:6
And he geded pine rihtwisnesse mannum swa sweotole swa sunnan, and
pinne dom he geded swa sweotolne swa sunne byd to middes deeges.

He will bring forth your righteousness as the light
And your judgment as the noonday.
o gelice

Psalm 115:8
Ac heo weeron pam wyrcendum wel gelice
and ceghwylcum, pe him on treowad.



Those who make them will become like them,
Everyone who trusts in them.

e anlice

Psalm 102:26

Sweotule pa forweordad and du sylf wunast;
eall forwisnad wedum anlice,

and Oou hi onwendest, swa man wrigels ded,
and hi beod to worulde wended syppan.

Even they will perish, but You endure;
And all of them will wear out like a garment;
Like clothing You will change them and they will be changed.

e onlic

Psalm 92:7

ponne foro cumad fyrenfulra dreat,
heap synnigra hige onlic;

ealle pcer cetywad, pa de unrihtes

on weoruldlife worhtan geornast,

peet hi forwordene weorden syppan

on worulda woruld and to widan feore.

That when the wicked sprouted up like grass
And all who did iniquity flourished,
It was only that they might be destroyed forevermore.

WNHuTepecHbIM U TOKa3aTeNbHBIM sBsieTcs TOT (akT, 4to Hu3 238
pUMEPOB ¢ gelice — 56 cpaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKLUH, a ¢ swa — 182, To ecTb
4yacToTa YHOTPEOJIEHUs JTHX I[OKa3zaTelel B JPEBHEAHITIMICKOM  S3bIKE
HEJIUKOM U MOJHOCTHIO MIPOTUBOIMOJIOXKHA COBPEMEHHOMY aHTIIMHCKOMY S3BIKY.
[TosryunB TakoW pe3ynbTaT, Mbl PELIWINA MPOBEPUTH YTBEPKIAECHHE O YACTOTE
ynorpeOeneHust mnokasareneil /ike 1 as B COBPEMEHHOM AHIVIMWCKOM SI3BIKE,
U3y4UB CpaBHUTeNbHbIE KOHCTpyKuuu llcanteips B New American Standard
Bible. Cnyommnuas BbIOOpKa cocTaBujia 227 mNpuUMEpoB, U3 HUX — 142
CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKITUH C like n 85 — ¢ as, 4To emeé pa3 moATBEPAUIIO, YTO
like  sBnseTcs caMblM  TPOAYKTUBHBIM  IIOKA3aTEJIEM  CPABHUTEIbHBIX

KOHCTPYKIIMH COBPEMEHHOTO AHTJIMACKOTO A3bIKA.
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ComocraBiisisi CpaBHUTENIBHBIE KOHCTPYKLMHU, U3bATBIE W3 llcanTeipen,
HaIlMCAaHHBIX JPEBHUM M COBPEMEHHBIM AHTJIMMCKUM SI3bIKOM, MBI OOpaTHIM
BHUMaHHE Ha HECOOTBETCTBUE MEKIY CPABHUTEIBHBIMA KOHCTPYKIUAMU ITUX
JBYX TIEPEBOJOB OAHOW W3 HambOojee uyutaemblx KHUT bubmuu. [lomHOoCThIO
COBIIAJIM TOJIBKO 158 cpaBHHUTENBHBIX KOHCTPYKLIHN.

Hamnpumep, cpaBHATENbHAS KOHCTPYKIMS

For it is You who blesses the righteous man, O LORD,
You surround him with favor as with a shield (Psalm 5:12)

HC Hallllla CBOCTO CPABHUTCIBHOI'O BBIPAKCHHA B HC&HTI)Ipe, HaIllMCaHHOM
HpeBHeaHFHHﬁCKHM SA3BIKOM:

Forpam pu eart se Drihten pe gebletsast and geblissast rihtwise. Pu us
gecoronadest and geweordadest, and us gescyldst mid pam scylde pinre
welwilnesse.

N HaoOOpOT, B IPEBHEAHTJIMICKOM BapHaHTE €CTh CpaBHUTEIbHAS

KOHCTPYKIUS, a B COBPECMCHHOM OHA OTCYTCTBYCT!

Hi me on digle deorce stowe

settan sarlice samed anlice,

swa pu worulddeade wrige mid foldan,
is me eenge gast innan hredres,

and me is heorte on hearde gedrefed.

Therefore my spirit is overwhelmed within me;

My heart is appalled within me (Psalm 143:4)

AHanu3  YacTOThl  YMOTpeOJCHHWs  TOKas3aTrelell  CpaBHUTEIHHBIX
KOHCTPYKIIMH B JIPEBHEM M COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM SI3BIKE ITO3BOJISET
CHIeNIaTh CJICIYIONINI BBIBOJ: BMECTE C TpadUueCKUM M3MEHEHUEM MOKa3aTee
gelice 1 swa, N3MEHWJIOCh TaK)Ke€ MX CEMaHTHYeCKoe HarmoiHeHue. Ecim B
JPEBHEAHTIIMICKOM SI3BIKE MEPBOOUYCPEAHBIM 3HAYCHHEM TOKa3aTels swa (as)
OBUIO 3HAYEHHE CpPABHEHHUS, TO CO BPEMEHEM, 3TO IEPBEHCTBO MEPENUI0 K
nokasarento gelice (like), ato emgé pa3 10Ka3aao T€3UC O MOCTOSIHHOMN IBOIOLIUH

A3bIKAa.
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